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2 roulettes arrière pivotantes 
pour un positionnement 
facile

Le poids doit être soutenu par un 
ensemble de chandelles de 
levage d'une capacité appropriée 
avant que tout travail ou 
inspection ne puisse être effectué 
sur le véhicule. Ne pas dépasser 
la capacité nominale sous peine 
de perte de charge.

Appliquer toujours fermement le 
frein de stationnement.

Placer toujours la charge au 
centre de la selle du cric pour un 
support plus stable.

Ce cric est conçu pour une 
utilisation sur des surfaces dures 
et de niveau uniquement. L'utilisa-
tion sur des surfaces inégales ou 
instables pourrait entraîner une 
instabilité et éventuellement une 
défaillance du support de charge.

Ce cric ne doit être utilisé que 
comme dispositif de levage.

Placer des cales de roue à l'avant 
et à l'arrière des pneus qui ne 
seront pas levés avant de 
procéder.

Centrer toujours le cric sous 
l'essieu ou une surface de châssis 
renforcée et plate.

Capacité 2 tonnes

 Selle rotative à 360°

Poignée pour le levage 
et le positionnement

 Construction en acier robuste

IMPORTANT: Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre cric. Une utilisation et un 
entretien appropriés du cric seront utiles pour vous assurer un fonctionnement sûr et sans problème 
continu.

PRÉCAUTIONS 
DE LEVAGE
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ES

GATO HIDRÁULICO DE PISO 

C20-056V00

IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE

MANUAL DE USUARIO
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BENUTZERHANDBUCH

DE

HYDRAULISCHER 
WAGENHEBER

C20-056V00

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND IFUR 
SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAAHREN
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2 schwenkbare Hinterräder 
für eine einfache 
Positionierung

Das Gewicht muss von einem Satz 
Hebestützen mit geeigneter 
Tragfähigkeit getragen werden, 
bevor jegliche Inspektionsarbeiten 
am Fahrzeug durchgeführt werden 
können. Die Nennkapazität darf 
nicht überschritten werden, da sonst 
ein Lastverlust droht.

Immer fest die Handbremse anziehen. Die Last immer in der Mitte des 
WagenheberSattels platzieren, 
um eine stabilere Unterstützung 
zu gewährleisten.

Dieser Wagenheber ist nur für die 
Verwendung auf harten und ebenen 
Flächen konzipiert. Die Verwendung 
auf unebenen oder instabilen Flächen 
kann zu Instabilität und möglicherweise 
zum Versagen der Lastaufnahme 
führen.

Dieser Wagenheber darf nur als 
Hebevorrichtung verwendet werden.

Vor dem Anheben Keile vor und 
hinter den Reifen anbringen, die 
nicht angehoben werden.

Den Wagenheber immer unter der 
Achse oder einer verstärkten, ebenen 
Rahmenfläche positionieren.

Kapazität 2 Tonnen

360° drehbarer Sattel

Griff zum Heben und 
Positionieren

Robuste Stahlkonstruktion

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Wagenheber verwenden. 
Eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des Wagenhebers hilft Ihnen, einen sicheren und 
reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

Hebe-
vorsichtsmaßnahmen
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I. BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Wenn dieser Wagenheber das Werk zur Versendung verlässt, ist der Entlüftungsstopfen oben auf 
dem Öltank verschlossen, um ein Auslaufen des Öls zu verhindern. Außerdem enthält der Öltank vor dem
Versand die richtige Menge Öl; vor der ersten Benutzung die Abdeckplatte entfernen und den 
Entlüftungsstopfen so weit herausdrehen, bis ein Spalt von 1/16" entsteht. Wenn offensichtliche 
Ölundichtigkeiten vorliegen oder der Entlüftungsstopfen geöffnet ist, muss der Ölstand vor dem Pumpen 
überprüft werden.

2. Mit geöffnetem Entlastungsventil betätigen Sie den Pumpengriff etwa 6 volle Hübe, um eine vollständige 
Verteilung des Öls sicherzustellen.
3. Schließen Sie das Entlastungsventil, und der Wagenheber ist einsatzbereit.
4. RICHTEN SIE DIE LAST IMMER MITTELPUNKTLICH AUF DEN WAGENHEBERAUFNAHME AUS. 
Exzentrische Lasten und angehobene Lasten, während der Wagenheber nicht waagerecht steht, können 
den Wagenheber beschädigen.

II. VOR DER BENUTZUNG DES WAGENHEBERS
Während des Versands oder der Handhabung kann Luft im Hydrauliksystem des Wagenhebers 
eingeschlossen werden, was zu einer Fehlfunktion des Wagenhebers führen kann. Um die Luft aus 
dem Hydrauliksystem zu entfernen: 
1. Drehen Sie das Entlüftungsventil mit dem Griff gegen den Uhrzeigersinn nicht mehr als zwei volle 
Umdrehungen. 
2. Entfernen Sie den Öleinfüllstopfen. 
3. Betätigen Sie den Wagenhebergriff schnell mehrmals vollständig. 
4. Wiederholen Sie die oben genannten Schritte bei Bedarf. Vergessen Sie nicht, den Öleinfüllstopfen 
wieder einzusetzen.

lll. ANLEITUNG ZUR BENUTZUNG DES WAGENHEBERS
ZUM ANHEBEN:
1. Drehen Sie mit einem Ende des Wagenhebergriffs das ENTLÜFTUNGSVENTIL SORGFÄLTIG im 
Uhrzeigersinn zu. 
2. Stellen Sie das Fahrzeug auf PARK (bei manuellen Getrieben einlegen) und ziehen Sie die 
Handbremse an. 
3. Platzieren Sie den Wagenheber unter dem Fahrzeug an der geeigneten Hebestelle. 
(Siehe Fahrzeughandbuch). Falls nötig, drehen Sie die Verlängerungsschraube des Wagenhebers 
gegen den Uhrzeigersinn, bis sie das Fahrzeug berührt. 
4. Stecken Sie den Wagenhebergriff in die Griffhülse. BETÄTIGEN SIE DEN GRIFF (bewegen Sie ihn 
auf und ab), um das Fahrzeug auf die gewünschte Höhe anzuheben.

ZUM ABSENKEN :
1. Entfernen Sie den Griff, verwenden Sie das kleinere Ende, um das Entlastungsventil LANGSAM zu 
ÖFFNEN. (Zum Öffnen langsam gegen den Uhrzeigersinn drehen). 
2. Wenn das Fahrzeug vollständig abgesenkt ist, entfernen Sie den Wagenheber. Wenn die 
Verlängerungsschraube verlängert wurde, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie sich ausreichend 
zurückzieht, um vom Fahrzeug entfernt zu werden. 
3. Wenn der Wagenheber vom Fahrzeug entfernt wurde, schließen Sie das Entlastungsventil zum 
Verstauen.

IV. ALLGEMEINE WARTUNG IHRES WAGENHEBERS
1. Wenn der Wagenheber nicht verwendet wird, müssen der Hebearm und der Pumphebel vollständig 
abgesenkt sein. Dies schützt die präzise bearbeiteten Flächen des Kolbenstabs vor Korrosion.

-

● Dieser Wagenheber ist ausschließlich zum Anheben bestimmt. Stellen Sie vor Beginn von Inspektionen oder Arbeiten 
sicher, dass die Last durch Wagenheberständer mit der entsprechenden Tragfähigkeit unter dem Fahrzeug abgestützt ist.
● Überschreiten Sie nicht die Nennkapazität dieses Wagenhebers. Eine Überlastung kann den Wagenheber 
beschädigen und zu Verletzungen oder Sachschäden führen.
● Verwenden Sie diesen Wagenheber nur auf harten und ebenen Flächen. Die Verwendung auf unebenen oder 
weichen Untergründen kann zur Instabilität des Wagenhebers und zum Verlust der Last führen.

WARNINGWARNUNG
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V. CHECKLISTE FÜR DIE FEHLERSUCHE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGEN

Der Wagenheber senkt 
sich nicht vollständig

Der Wagenheber senkt 
die Last nicht ab

1. Entlastungsventil in offener Position 1. Schließen Sie das Entlastungsventil 
fest

Der Wagenheber hebt 
nicht bis zur maximalen 
Höhe

1. Der Ölstand ist niedrig. 
2. Luft im Hydrauliksystem 
eingeschlossen.

1. Bis zur empfohlenen Füllhöhe 
auffüllen. 
2. Luft aus dem Hydrauliksystem 
entfernen.

Schwache Hebekraft. 1. Luft im Hydrauliksystem 
2. Schmutziges Öl 
3. Das Entlastungsventil ist nicht 
vollständig geschlossen

1. Entlüften Sie das Hydrauliksystem 
2. Wechseln Sie das Öl, verwenden 
Sie SAE 5W 
3. Schließen Sie das Entlastungsventil 
fest.

Der Wagenheber hebt die 
Last nicht an

1. Übermäßiges Gewicht für die 
Kapazität des Wagenhebers. 
2. Das Ablassventil befindet sich in 
der offenen Position. 
3. Niedriger Ölstand im Wagenheber.

1. Reduzieren Sie das Gewicht oder 
verwenden Sie einen Wagenheber 
mit höherer Tragfähigkeit. 
2. Drehen Sie das Ablassventil im 
Uhrzeigersinn und stellen Sie sicher, 
dass es festgezogen ist. 
3. Füllen Sie den Wagenheber mit Öl 
bis zur empfohlenen Füllhöhe nach.
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2. Der Behälter ist mit 7 Flüssigunzen Hydrauliköl für Wagenheber gefüllt. Für beste Ergebnisse 
verwenden Sie beim Nachfüllen oder Ersetzen des Öls stets eine Qualitätsklasse. Vermeiden Sie das 
Mischen von Öltypen. Verwenden Sie kein Bremsflüssigkeit, Alkohol, Glycerin, Motoröl mit Detergen-
zien oder verschmutztes Öl. Eine ungeeignete Flüssigkeit kann schwere innere Schäden am Wagenhe-
ber verursachen. Hydrauliköl der Marke Esso (oder gleichwertig) SAE 10 wird für Wagenheber mit 
Hydrauliksystem empfohlen. 
3. Halten Sie Ihren Wagenheber sauber und gut geschmiert, ebenso die äußeren beweglichen Teile wie 
die Achse des Hebearms, die Radlager und den Querstiftkopf. 
4. Wenn weitere Teile benötigt werden, beziehen Sie sich bitte auf die Schnittzeichnungen und geben 
Sie die entsprechende Teilenummer sowie die Seriennummer des Wagenhebers bei der Bestellung an. 
5. ÖL NACHFÜLLEN: Mit vollständig abgesenktem Zylinder und Wagenheber auf ebenem Boden 
entfernen Sie den Öleinfüllstopfen. Füllen Sie Öl nach, wenn der Stand mehr als 2" unter dem Loch 
liegt, und setzen Sie die Abdeckplatte wieder ein. 
6. ÖLWECHSEL: Das Öl sollte mindestens einmal jährlich gewechselt werden. Um das Öl abzulassen, 
entfernen Sie die Abdeckplatte, den Öleinfüllstopfen und das Entlüftungsventil. Seien Sie SEHR VOR-
SICHTIG, damit kein Schmutz oder Fremdmaterial in das System gelangt. 
7. SCHMIERUNG: Geben Sie Fett in die Passung an der Basis und schmieren Sie die Achse des 
Hebearms alle 3 Monate mit Öl. 
8. ROSTVORBEUGUNG: Reinigen und wischen Sie den Zylinder und den Kolben der Pumpe alle 3 
Monate oder bei Anzeichen von Rost oder Korrosion mit einem geölten Tuch ab. Wenn das Gerät nicht 
benutzt wird, lassen Sie den Sattel und den Pumpenkolben immer vollständig in der unteren Position.

1. Luft im Hydrauliksystem 
2. Das Entlastungsventil ist blockiert

1. Entlüften Sie das Hydrauliksystem 
2. Übertragen Sie die Last und reinigen 
Sie das Ventil 



MANUALE DELL'UTENTE

IT

CRIC 
IDRAULICO

C20-056V00

IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE 
PERFUTURO RIFERIMENTO E LEGGERLO ATTENTAMENTE.

17

IN240300131V01_GL



Due ruote girevoli posteriori 
per un facile posizionamento

Prima di iniziare qualsiasi lavoro o
 ispezione su un veicolo, assicurarsi 
che il peso sia adeguatamente 
supportato da cavalletti con una 
capacità nominale appropriata. Non 
superare mai la capacità nominale, 
poiché ciò potrebbe causare la perdita 
del carico.

Applicare sempre saldamente il 
freno di stazionamento

Per il supporto più stabile, assicurarsi 
che il carico sia sempre posizionato al 
centro della sella del cric,

Utilizzare questo cric solo su superfici 
dure, piane e stabili. Usarlo su 
superfici irregolari può causare 
instabilità e un possibile cedimento 
nel sostenere il carico.

Questo cric deve essere utilizzato 
solo come dispositivo di sollevamento.

Prima di procedere, posizionare i 
cunei davanti agli pneumatici che 
non verranno sollevati. Questo 
garantisce una maggiore sicurezza 
e previene qualsiasi movimento 
involontario.

Quando si utilizza un cric, posizionarlo 
sempre al centro sotto l'assale o su una 
superficie piana e rinforzata del telaio. 
Questo garantisce la corretta stabilità e 
supporto durante il sollevamento.

Capacità 2 tonnellate

Sella rotante a 360°

Maniglia per sollevare e 
posizionare

Struttura in acciaio robusta

IMPORTANTE: Prima di utilizzare il cric, leggere attentamente e comprendere queste istruzioni.

AVVERTENZE 
PER IL 

SOLLEVAMENTO
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I. ISTRUZIONI PER L'USO
1. Quando il cric è pronto per essere spedito dalla fabbrica, il tappo di sfiato sulla parte superiore della 
camera dell'olio viene chiuso per prevenire fuoriuscite di olio. La camera dell'olio contiene anche la 
quantità corretta di olio prima della spedizione. Prima di utilizzare il cric per la prima volta, assicurati di:
- rimuovere la piastra di copertura.
- svitare il tappo di sfiato fino a creare un gap di 1/16".
- Se c'è stata una fuoriuscita di olio o se il tappo di sfiato è stato trovato aperto, controlla il livello dell'olio 
prima di utilizzare il cric.

2. Aprire la valvola di rilascio e pompare la maniglia per circa sei colpi completi, assicurandosi che 
l'olio sia distribuito uniformemente.
3. Chiudere la valvola di rilascio - il cric è ora pronto per essere utilizzato.
4. Assicurarsi sempre di centrare il carico sulla sella del cric. Carichi decentrati o sollevamenti con il cric 
non posizionato in piano possono causare danni.

II. PRIMA DI UTILIZZARE IL CRIC
Prima dell'uso, è importante rilasciare l'aria intrappolata nel sistema idraulico. Seguire questi passaggi:
1. Ruotare la valvola di rilascio in senso antiorario, ma non superare tfull giri.
2. Rimuovere il tappo di riempimento dell'olio.
3. Pompare la maniglia del cric rapidamente con diversi colpi completi.
4. Ripetere i passaggi sopra indicati secondo necessità. Ricordarsi di sostituire il tappo di riempimento 
dell'olio.

III. ISTRUZIONI PER L'USO DEL CRIC
PER SOLLEVARE:
1. Utilizzando l'estremità della maniglia del cric, stringere la valvola di rilascio girandola in senso orario 
fino a chiuderla saldamente.
2. Assicurarsi che il veicolo sia in 'parcheggio' (o in marcia per trasmissioni manuali) e inserire il freno di 
emergenza.
3. Posizionare il cric sotto il veicolo nel punto di sollevamento appropriato, come specificato nel manuale 
del proprietario del veicolo. Se necessario, girare la vite di estensione del cric in senso antiorario fino a 
quando non tocca il veicolo.
4. Inserire la maniglia del cric nella presa della maniglia. Iniziare a pompare la maniglia su e giù per 
sollevare il veicolo all'altezza desiderata.

PER ABBASSARE:
1. Rimuovere la maniglia e utilizzare l'estremità piccola per aprire lentamente la valvola di rilascio. 
Per aprire la valvola, ruotarla lentamente in senso antiorario
2. Una volta che il veicolo è completamente abbassato, rimuovere il cric da sotto. Se la vite di estensione 
è stata allungata, ruotarla in senso orario fino a quando non si ritrae abbastanza per rimuoverla dal 
veicolo.
3. Dopo aver rimosso il cric dal veicolo, chiudere la valvola di rilascio per la conservazione

IV. CURA GENERALE DEL TUO CRIC
1. Quando il cric non è in uso, assicurarsi che il braccio di sollevamento e la leva della pompa siano 
completamente abbassati. Questo aiuterà a proteggere le superfici lavorate con precisione del pistone e 
del cilindro dalla corrosione.

● Questo cric è progettato esclusivamente per sollevare. Prima di iniziare qualsiasi ispezione o lavoro, assicurarsi che 
il carico sia supportato da cavalletti con la capacità nominale adeguata posizionati sotto il veicolo.
● Non superare la capacità nominale di questo cric. Sovraccaricarlo può causare danni al cric e provocare lesioni 
personali o danni materiali.
● Utilizzare questo cric solo su superfici dure e livellate. Usarlo su superfici irregolari o morbide può causare 
instabilità del cric e possibile perdita del carico.

WARNINGAVVISO
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V. LISTA DI CONTROLLO PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM CAUSE REMEDY

Il cric non si abbassa 
completamente.

Il cric non riesce ad 
abbassare il carico.

1.La valvola di rilascio è in posizione 
aperta.

1. Schließen Sie das Entlastungsventil 
fest

Il cric non si solleva fino 
all'altezza massima.

1. Il livello dell'olio è basso. 
2. Aria intrappolata nel sistema 
idraulico.

1. Riempire fino al livello raccomandato. 
2. Spurga l'aria dal sistema idraulico.

Scarsa capacità di 
sollevamento.

1. Aria intrappolata nel sistema 
idraulico. 
2. Olio sporco. 
3. Valvola di rilascio non 
completamente chiusa.

1. Spurga l'aria dal sistema idraulico. 
2. Cambia l'olio, utilizzando SAE 5 W. 
3. Chiudi saldamente la valvola di 
rilascio.

Il cric non solleva il carico. 1. Peso eccessivo rispetto alla 
capacità del cric. 
2. La valvola di rilascio è in 
posizione aperta. 
3. Livello dell'olio basso nel cric.

1. Ridurre il peso o utilizzare un cric 
con una capacità di carico superiore. 
2. Ruotare la valvola di rilascio in senso 
orario e assicurarsi che sia ben serrata. 
3. Ricaricare il cric con olio fino al livello 
raccomandato.
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2. Il contenitore deve essere riempito con sette once fluide di olio per martinetto idraulico. Si consiglia di 
utilizzare un olio di buona qualità ed evitare di mescolare diversi tipi di olio. Non utilizzare liquido dei 
freni, alcol, glicerina, olio motore detergente o olio sporco, poiché questi possono causare gravi danni 
interni al martinetto. Si raccomanda l'olio idraulico SAE 10 della marca Esso (o equivalente) per marti-
netti con sistema idraulico.
3. Mantieni il cric pulito e adeguatamente lubrificato, comprese le parti mobili esterne come il perno del 
braccio di sollevamento, i cuscinetti delle ruote e il perno della testa trasversale.
4. Se sono necessari dei pezzi di ricambio, fare riferimento ai disegni sezionali e fornire il numero di 
parte appropriato insieme al numero di serie del cric al momento dell'ordine. Prima di utilizzare il cric, 
leggere attentamente e comprendere queste istruzioni. Un uso e una manutenzione corretti del cric 
garantiscono un funzionamento fluido e senza problemi.
5. AGGIUNTA DELL'OLIO: Con il pistone completamente abbassato e il cric su terreno livellato, rimuo-
vere il tappo di riempimento dell'olio. Se il livello dell'olio è più di 1/2" sotto il foro, aggiungere olio fino a 
raggiungere il livello desiderato. Riposizionare la piastra di copertura.
6. SOSTITUZIONE DELL'OLIO: L'olio dovrebbe essere sostituito almeno una volta all'anno. Per 
svuotare l'olio, rimuovere la piastra di copertura e il tappo di riempimento dell'olio, quindi aprire la 
valvola. Prestare estrema attenzione a non permettere che sporco o corpi estranei entrino nel sistema.
7. LUBRIFICAZIONE: Applicare grasso al raccordo sulla base. Lubrificare l'asse del braccio di solleva-
mento con olio ogni tre mesi.
8. PREVENZIONE DELLA RUGGINE: Pulire e asciugare il pistone e la pompa con un panno oleoso 
ogni tre mesi. Se ci sono segni di ruggine o corrosione, pulirli immediatamente. Quando il cric non è in 
uso, lasciare sempre la sella e il pistone della pompa completamente abbassati.

1. Aria intrappolata nel sistema 
idraulico. 
2. La valvola di rilascio è bloccata.

1. Sfiatare l'aria dal sistema idraulico. 
2. Trasferire il carico di peso e pulire la 
valvola.
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